
 

 

 

LIVESTREAMED 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

1ST SUNDAY OF LENT                    MARCH 6, 2022 
1º DOMINGO DE CUARESMA                6 DE MARZO, 2022 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
Lent Begun this past Wednesday in Ashes 
 

As most Catholics know, Lent is a 
penitential season when we con-
sider more carefully our spiritual 
life with God and one another. 
The traditional practices of prayer, 
fasting and almsgiving keep us mindful of the renewal of our Christian life. 
We are meant to follow these external directives from the Church. Still, they 
would have little meaning if we practice them for the sake of meeting an ex-
pectation that is not motivated by the emotional response this season 
evokes. Heed the words of Matthew’s Gospel and what Jesus says about 
prayer, fasting, and almsgiving (Matthew 6:1-6, 16-18). He knew only too 
well that those who followed ritual laws and strictures could be the very 
same that failed to examine their own lives and have positive regard for 
their neighbor.   

We begin this time of penance in ashes—a biblical practice that symbolized 
one’s desire to repent of sin. Ash Wednesday is a day when one is most 
likely to identify Catholics in the market or on the street. (Continued on page 
5...) 

Cuaresma Comenzó este pasado Miércoles en Cenizas  
 

Como saben la mayoría de los católicos, la Cua-
resma es una temporada de penitencia en la que 
consideramos más detenidamente nuestra vida 
espiritual con Dios y con los demás. Las prácticas 
tradicionales de oración, ayuno y caridad nos 
mantienen atentos a la renovación de nuestra vi-
da cristiana. Estamos destinados a seguir estas 
directivas externas de la Iglesia. Aún así, tendrían poco significado si los 
practicamos para satisfacer una expectativa que no está motivada por la 
respuesta emocional que evoca esta temporada. Preste atención a las pa-
labras del Evangelio de Mateo y lo que Jesús dice acerca de la oración, el 
ayuno y la caridad (Mateo 6:1-6, 16-18). Sabía demasiado bien que aque-
llos que seguían las leyes rituales y las restricciones podían ser los mismos 
que no examinaban sus propias vidas ni tenían una consideración positiva 
por su prójimo.  
 

Comenzamos esta temporada de penitencia en las cenizas, una práctica 
bíblica que simboliza el deseo de arrepentirse del pecado. El Miércoles de 
Ceniza es un día en el que es más probable identificar a los católicos en el 
mercado o en la calle. (Continúa en la página 5...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 
 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 104, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
Sue Grover 

Principal of the School /Directora de la Escuela 
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 

 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

shantha.smith@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 2 

WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: Tuesday 3:30 PM – 4:30 PM 

Horario de Oficina: Martes 3:30 PM  a 4:30 PM  

 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  

& Friday 
3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 
  



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
March 7 - March 13 

7 de Marzo - 13 de Marzo  
Second Sunday of  Lent 

 

Segundo Domingo de Cuaresma 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Genesis / Génesis 15:5-12, 17-18 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 27:1, 7-9, 13-14 

2nd Reading / 2ª lectura:  
Philippians / Filipenses  3:17—4:1 

[3:20—4:1] 
Gospel / Evangelio:  

Luke / Lucas 9:28b-36 

MARCH 13TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 13 DE MARZO 

 
 
 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Lv 19:1-2, 11-18; Ps 19:8-10, 15; 
Mt 25:31-46 

Tuesday/Martes: Is 55:10-11; Ps 34:4-7, 16-19; Mt 6:7-15 
Wednesday/Miércoles:  Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19; 

Lk/Lc 11:29-32 
Thursday/Jueves: Est C:12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-3, 7c-8; 

Mt 7:7-12 
Friday/Viernes: Ez 18:21-28; Ps 130:1-8; Mt 5:20-26 
Saturday/Sábado: Dt 26:16-19; Ps 119:1-2, 4-5, 7-8; 

Mt 5:43-48 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 
Pedro Martinez †             

Pat Hawkins †  
Victoria Rodriguez Navarro †  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

The Second Collection scheduled for next weekend is for Home Missions.    
La segunda colecta para el próximo domingo es para Home Missions.  

Monday/
Lunes 

8AM Dan Furtado, Sr. †  

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Special Intention for 
Irene Erwin  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 
 

Gumersendo Duenas † 
 
People of the Parish 
 

Thursday/
Jueves 

8AM 
 

Delores Chavez † 

Friday/
Viernes 

8AM People of the Parish 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15 PM 

People of the Parish 
 
 
Milagros Arcangel Velasco † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
5:30PM 
 
7PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Rene Brantome †  
 
Anastasia Diaz † 
Benito Chico †  
 
Anthony Martin Abbate  †  
 
Rubén & Rubelia García †  



 

 

Happening in our Parish 
Sucediendo en Nuestra Parroquia 
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ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM, Benediction 11:45 AM 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
 

Todos los jueves 9 AM a 12 PM, Bendición: 11:45 AM    

St. Lucy Parish Lenten Schedule 
    Eventos de Cuaresma de la Parroquia de Santa Lucía  

 

Fridays of Lent 
Stations of the Cross 

7:00 PM English 
March 4: Faith Formation  

March 11: RCIA 
March 18:  Filipino & Friends 

March 25: TBD 
April 1:  St. Lucy School 

April 8: Confirmation 
 
 

Reconciliation/Confessions  
(English/Spanish) 

 

Wednesdays, 5:30 PM to 6:45 PM  
(March 9, March 16, March 23, March 30, April 6, April 13) 

 
 

Saturdays, 3:30 PM to 5:00 PM 
(March 5, March 12, March 19, March 26, April 2, April 9) 

 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Tuesday, March 29 - 7:00 PM 

 

Viernes de Cuaresma 
Viacrucis  

8:00 PM  Español 
 4 de marzo:  Comité Hispano 

11 de marzo: RICA 
18 de marzo: Grupo de Oración  

25 de marzo:  Eucaristía 
1 de abril: Coro de Niños o Catequesis? 

April 8: Confirmación 
 
 

Confesiónes  
en Inglés y Español 

 

Miércoles, 5:30 PM a 6:45 PM  
(9 de marzo, 16 de marzo, 23 de marzo, 30 de marzo, 6 de abril, 13 de abril) 

 
 

Sábados, 3:30 PM a 5:00 PM 
(5 de marzo, 12 de marzo, 19 de marzo, 26 de marzo, 2 de abril, 9 de abril) 

 
 
 

Celebración del  
Sacramento de Reconciliación 

Incluye la confesión privada en Inglés y Español  
Martes, 29 de marzo - 7:00 PM   

Reflection / Reflexión  
IN THE DESERT 

 

Jesus was led by the Spirit into the desert for forty days, and then the devil tested him. Moses and the Israel-
ites had been in the desert for forty years before being led to the land of milk and honey. There were times 
when they called out to God, sure that, as Saint Paul wrote to the Romans, “everyone who calls on the name 
of the Lord will be saved.” We sometimes spend time in the desert as well. Not a literal desert most of the 
time, but a desert in which it seems difficult to perceive God’s presence, times when we face difficulty and 
are tempted to leave God’s ways behind. On this First Sunday of Lent, Jesus shows us what to do in these 
moments: stand firm and trust in God. Copyright © J. S. Paluch Co.  
 

EN EL DESIERTO 
 

El Espíritu guió a Jesús al desierto durante cuarenta días, y luego el diablo le puso tentaciones. Moisés y los 
israelitas habían estado en el desierto por cuarenta años antes de ser guiados a la tierra que mana leche y 
miel. Hubo momentos cuando invocaron a Dios, seguros de que, como san Pablo escribe a los romanos 
“todo el que invoque el nombre del Señor se salvará”. Algunas veces también nosotros pasamos tiempo en 
el desierto. Literalmente no es un desierto muchas de las veces, sino un desierto en el que parece difícil per-
cibir la presencia de Dios, momentos en los que nos enfrentamos a la dificultad y somos tentados a dejar 
atrás los caminos de Dios. En este Primer Domingo de Cuaresma, Jesús nos muestra qué hacer en esos 
momentos: mantenernos firmes y confiar en Dios.Copyright © J. S. Paluch Co.  
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(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Muchos católicos regresan a la Iglesia para recibir las cenizas benditas en la frente. Hay muchos que en-
cuentran que este es un día importante y uno puede preguntarse fácilmente por qué es así. Quizás la razón 
por la que este día resuena en tantas personas es el deseo de ser limpiado. La vida puede ser tan cáustica. 
El remanente de experiencias dolorosas con otros hace que muchos busquen un camino de purificación, 
santificación y redención. Estos no son tan fáciles de encontrar en la oscuridad y el quebrantamiento de este 
mundo, aunque siguen siendo una promesa de esperanza sobre la que predicó Jesús y que compartimos en 
comunidad a través de Cristo.  
 

Por eso, para encontrar lo que a menudo se nos escapa, hacemos bien en darnos tiempo para escuchar e 
inspirarnos en el mensaje de la Buena Nueva. En nuestra voluntad de llegar al verdadero deseo de nuestro 
corazón, probablemente seremos desafiados por la misma consternación contraproducente que cualquiera 
puede experimentar a lo largo de la vida. Esto puede mantenernos distraídos el tiempo suficiente para que 
no nos demos cuenta de nuestra insignificancia, pero es mejor que nos acerquemos a nuestras vidas sabien-
do que llegar a ser requerirá que imitemos el amor del creador por nosotros amándonos unos a otros. Es me-
jor que comencemos con humildad y nos esforcemos por convertirnos en lo que Jesús nos llama a ser: un 
pueblo escogido y amado por Dios.  
 

Jesús nos muestra que podemos resistir las falsedades que llevan a callejones sin salida. Jesús vivió su vida 
con la vista en el horizonte. El reino de Dios está siempre ante nosotros, y en esta temporada estamos llama-
dos nuevamente a recorrer el camino que nos lleva a la vida.  

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

So many Catholics return to Church in order to receive blessed ashes on the head. 
There are many that find this an important day and one may readily ask why this is 
so. Perhaps the reason this day resonates with so many people is the desire to be 
made clean. Life can be so caustic. The residual of hurtful experiences with others 
cause many to look for a way of purification, sanctification, and redemption. These 
are not so easy to find in the darkness and brokenness of this world, though they 
remain a hopeful promise about which Jesus preached and what we share in com-
munity through Christ. 
 

Accordingly, in order for us to find what often eludes us, we do well to allow our-
selves the time to listen to and be inspired by the message of the Good News. In 
our willingness to arrive at our true heart’s desire, we will likely be challenged by the 
same self-defeating dismay anyone can know through life. This may keep us dis-
tracted long enough so we remain unaware of our insignificance, but it is better for us to approach our lives 
knowing that becoming will require us to imitate the creator’s love for us by loving one another. Better for us 
to begin with humility and strive to become what Jesus calls us to be—a people chosen and loved by God. 
 

Jesus shows us that we can resist the falsehoods that lead to dead ends. Jesus lived his life with his sight on 
the horizon. God’s kingdom is always before us, and in this season we are called again to walk the path that 
leads us to life. 

 
Lifting of the dispensation of the Sunday and Holy Day Obligation  

 

Effective March 6, 2022, the First Sunday of Lent, the dispensation of the Sunday 
and Holy Day obligation will conclude for all Catholics within the Diocese of San 
José. To see the full letter from Bishop Oscar Cantú, visit our website or the dioce-
san website at ww.dsj.org. 
 

Concluirá la dispensación de la obligación del Domingo y los Días Santos 
 

A partir del 6 de marzo de 2022, el Primer Domingo de Cuaresma, concluirá la dispensación de la obligación 
del Domingo y Días Santos para todos los católicos dentro de la Diócesis de San José. Para ver la carta 
completa del Obispo Oscar Cantú, visite nuestro sitio web o el sitio web diocesano en ww.dsj.org.  
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2022 Annual Diocesan Appeal 
Campaña Diocesana Annual 2022 

2022 Annual Diocesan Appeal –  Growing Together in Faith 
 

Our Parish Goal: $492,400 
Total Gifts Received: $82,241, 43% of ADA Goal, 17% of Parish Goal 
Total Families that have contributed: 131 of 2,919 registered families 
 

Gifts to the Annual Diocesan Appeal invest in the mission of our Church by 
supporting clergy formation and training, seminarian education, pastoral case 
at our 11 hospitals, promoting vocations and developing lay leaders. For in-
stance, this year the Diocese is supporting six seminarians in their formation 
for the priesthood. Any gift or pledge, regardless of size, helps our Diocese 
reveal the presence of Christ in our community. This year we intend to com-
bine the ADA Campaign with a renewed fundraising effort to complete 
the capital improvement project in the Church. Remember to mail your 
envelopes if you have not already done so! For more information or to make a gift online, visit Annual Dioce-
san Appeal - Diocese of San Jose (dsj.org).  

Campaña Diocesana Anual 2022 - Creciendo Juntos Con Fe 
 

Nuestra meta parroquial: $492,400 
Total de donaciones recibidas: $82,241, 43% de la meta del ADA, 17%  total 
Total Familias que han cotizado: 131 de 2,919 familias registradas  
 

Los programas, servicios y ministerios apoyados por la Campaña Diocesana Anual 
están destinados a satisfacer las necesidades de los católicos aquí en la Diócesis de 
San José. La Iglesia nos sirve a cada uno de nosotros, y se necesita nuestro apoyo financiero para continuar 
la obra de Dios aquí en el condado de Santa Clara en 54 parroquias. Este año vamos a combinar la Campa-
ña de la ADA con un esfuerzo de recaudación de fondos para completar el proyecto de mejora en la 
Parroquia. ¡Recuerde enviar sus sobres si aún no lo ha hecho! Para obtener más información o hacer 
una donación en línea, Annual Diocesan Appeal - Diocese of San Jose (dsj.org).  
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Adult Faith Formation 
RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 

 

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 
 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics. Contact Jim Miller at 
408-377-5070 if you need more information.  

Formación de Fe para Adultos 
RICA  

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 
 

¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años) te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 
Comunión y/o Confirmación.? Si estas interesado/a en recibir los sacramentos de ini-
ciación o alguno de ellos; te invitamos como Jesús invito a sus discípulos; “Ven y Veras”, 
¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe? Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. Inscripciones 
continuamente abiertas. Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Salón PAC. Para más información; comuníquese con: 
Antonio Ojeda: (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org  

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

 

IS JESUS CALLING YOU TO SERVE? 

BECOME A CATECHIST ! 

 
 
 

 

patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 106 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

¿ESTAS LLAMANDO A SERVIR? 

patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 106 

 

2020 & 2021 First Communion  
and Confirmation Certificates 

 

First Communion and Confirmation Certificates for 
those who received the Sacraments in 2020 & 
2021 have been mailed. If your child did not re-
ceive one, please contact the parish office. 
 
 
 

Certificados de Primera Comunión  
y Confirmación 2020 y 2021  

 

Los certificados de Primera Comunión y Confirma-
ción para aquellos que recibieron los Sacramentos 
en 2020 y 2021 se han enviado por correo. Si su 
hijo no recibió uno, comuníquese con la oficina pa-
rroquial.  

Grupo de Oración y Misa de Sanación: Todos los viernes con excepción del primer viernes del mes 
cuando celebraos la Misa de Sanación. Si necesitan mas información llamar a coordinadora Maria Elena al 
408-391-6222.  
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CRS Rice Bowl 

A Story of Hope from Guatemala 
It’s 5 a.m. in the village of Xequemeyá, Guatemala, but Raúl and Lilian 
Chanchavac are already starting their day. First, they thank God for all 
he has given them—their two sons, a field full of plants and a successful 
business. They certainly have a lot to be thankful for. It all started with a 
dream to flourish and to help others do the same. 
“All things are achieved when one sets out to do so,” Raúl says. 
In their village, malnutrition is high, which is especially dangerous for 

children. The community also struggles with water scarcity, poor education, poverty and a changing climate. But Raúl 
and Lilian believe all this can be overcome. 
They started working toward change by growing tomatoes. They dedicated long hours in their field, but plant diseases 
and other problems destroyed their crops. They felt defeated and humiliated, Raúl says. But they pushed onward. 
Then Lilian heard about Catholic Relief Services’ SEGAMIL program and how they could receive agriculture training and nutrition education for 
their children. Raúl and Lilian learned to manage and care for their crops. From there, they began growing for their business—adding onions, chili 
peppers and oranges to their crops. Produce was plentiful, but they continued to struggle—this time with selling it at markets. 
Still determined, they entered CRS’ Nuestra Cosecha program that helped them register with the government to begin selling their produce to 16 
local schools. Soon, they hired family and community members to harvest and pack the food. Today, they are proud to be able to help others in 
their community—especially children. 
“It helps them be stronger and to learn better … and to avoid malnutrition in our village,” Lilian says. 
Today, Lilian and Raul are looking forward to the future. 
Together with Lilian, Raul says, “Now that I am living a dream, other dreams come. Now, my dream is to expand the business … so other people 
can benefit too.” 

Son las 5 a.m. en el pueblo de Xequemeyá, Guatemala y Raúl y Lilian Chanchavac ya comenzaron su día. Lo primero que hacen es agradecer a 
Dios por todo lo que les ha dado: sus dos hijos, una tierra generosa y un negocio floreciente. Con el sueño de prosperar y ayudar a su comunidad, 
así es como comenzó su historia. 
“Todo se logra cuando te dispones a hacerlo”, comenta Raúl. 
En su pueblo, la desnutrición es elevada y esto es peligroso, especialmente para los niños. La comunidad lucha contra la escasez de agua, una 
educación deficiente, la pobreza y un clima cambiante. Sin embargo, Raúl y Lilian estaban convencidos que todo eso podía superarse. 
Ellos trabajaban largas horas en su campo cultivando tomates, pero las enfermedades de las plantas y otros problemas destruían sus cosechas. 
Raúl y Lilian se sentían cansados, pero no se daban por vencidos. 
Lilian escuchó hablar del programa SEGAMIL de Catholic Relief Services donde ofrecían capacitación agrícola y educación nutricional para sus 
hijos. Allí aprendieron a mejorar y diversificar sus cultivos. Entonces Raúl y Lilian comenzaron a cultivar cebollas, chiles y naranjas pensando en 
un negocio. Tuvieron productos en abundancia, pero no les fue fácil venderlos. 
Decididos a salir adelante, Lilian y Raúl participaron en el programa Nuestra Cosecha de CRS y se registraron con el gobierno para vender sus 
productos a 16 escuelas locales. Pronto, contrataron a familiares y otras personas para cultivar y empacar los alimentos. Hoy en día, están orgul-
losos de poder ayudar a otros en su comunidad, especialmente a los niños. 
“Les ayuda a estar más fuertes y a aprender mejor… y a evitar la desnutrición en nuestro pueblo”, dice Lilian. 
Hoy, ellos miran el futuro con esperanza. “Ahora que he alcanzado mi sueño, deseo alcanzar otros más. Deseo expandir el negocio… para que 
otras personas también se beneficien”, comenta Raúl. 

Una Historia de Esperanza de Guatemala 

 1 T fair trade olive oil 
 1 medium onion, chopped 
 2 garlic cloves, minced 
 2 c water or vegetable broth 
 3 cans black beans, drained and 

rinsed 

 2 tomatoes, 
diced 

 1 green chili, 
diced 

 2 t ground cumin 
 2 t chili powder 

 1 cucharada de aceite 
de oliva de comercio 
justo 
 1 cebolla mediana, 
picada 

 2 dientes de ajo, picados 
 2 tazas de agua o caldo de verdur-

as 

 3 latas de frijol negro, drenados y 
enjuagados 

 2 tomates, en cubos 
 1 chile verde, en cubos 
 2 cucharaditas de comino 
 2 cucharaditas de chile en polvo 
½ cucharadita de sal 
Cilantro, picado (opcional) 

Black Bean Soup Recipe 

Makes 4 - 6 servings                                                                          
Sopa de Frijol Negro 

 Rinde 4 a 6 porciones 

CRS Rice Bowl- http://www.crsricebowl.org 

En una olla grande, saltea la cebolla y el ajo en aceite hasta que estén dora-
dos. En una licuadora, combina 1 taza de agua/caldo de verduras y 2 latas de 
frijoles. Licua hasta que esté suave. Agrega a la mezcla de cebolla. Agrega los 
tomates, los chiles, los frijoles restantes, las especias y el agua/caldo restante. 
Lleva a ebullición. Reduce el fuego, cubre y cocina a fuego lento durante 15 
minutos. Sírvelo con cilantro.  

In a large pot, sauté onion and garlic in oil until brown. In a blender, combine 1 
c water/vegetable broth and 2 cans of beans. Blend until smooth. Add to onion 
mixture. Stir in tomatoes, chilis, remaining beans, spices and remaining water/
broth. Bring to a boil. Reduce heat, cover and simmer for 15 minutes. Serve 
with cilantro.  
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SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Distribución de alimentos en la oficina: los martes de 3:30 a 4:30 pm o llame al 408-378-8086.  
 

Asistencia para la renta: en inglés, llame al 408-378-8086 o en español, llame al 408-915-0054.  

  

In office Food Distribution: Tuesdays from 3:30 - 4:30 pm or call 408-378-8086.  
 

Rental Assistance: For English call 408-378-8086 or Spanish call 408-915-0054.  

 

We are again asking for your donations this year to help our needy neighbors. 
Our food pantry does NOT need food donations since Catholic Charities/Second 
Harvest is distributing food boxes each Friday at St Lucy Parish. We are still help-
ing clients once a month with food vouchers which we will buy with your dona-
tions. 
 

Our concentration this past year has been to help prevent homelessness. Donate 
now at https://paybee.io/@stlucy@14 

 

Nuevamente estamos solicitando sus donaciones este año para ayudar a nues-
tros vecinos. Nuestra despensa de alimentos NO necesita donaciones de alimen-
tos ya que Catholic Charities / Second Harvest está distribuyendo cajas de ali-
mentos todos los viernes. Seguimos ayudando a los clientes una vez al mes con vales de comida que com-
praremos con sus donaciones. 
 

Nuestra concentración el año pasado ha sido ayudar a prevenir la falta de vivienda. Ayúdenos con una dona-
ción en línea en https://paybee.io/@stlucy@14. 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

Actual Budget Variance Budget 

Sunday Collections     
Thru Feb 23, 2022 $13,443  $20,500  -$7,057  
YTD (Feb 23, 2022) $653,243 $697,000 -$43,757 94% 

Sunday Collections / Colecta 

We ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services. 
 
Le pedimos su apoyo para que nuestros ministerios y 
servicios se fortalezcan. 



 

 
10 

Beyond our Parish 
Year of Prayer Themes & Resources - To begin to prepare ourselves for the 
Universal Synod and our Diocese for our 50th Jubilee , Bishop Oscar Cantú invite 
us all – laity, religious, and clergy – to participate in a Year of Prayer to convoke 
the Holy Spirit in our discernment process. The Holy Spirit inspires, strengthens, 
and guides the Church, and we need to listen prayerfully to the Spirit’s promptings 
so that our Diocese might embark on a journey of faith that is “ever ancient, ever new.” Visit https://
www.dsj.org/year-of-prayer/ for more details. 
 
40 Days for Life Events: Get Involved with Forty Days for Life! 
March 19, 2022 at Our Lady of Guadalupe gather in McDonnell Hall for Eucharistic Adoration from 8:30pm to 
5:00am, followed by Holy Mass at 5:00am  
First Friday of the month, March 4 and April 1, St. Lawrence the Martyr Parish a bilingual Mass in honor of 
Mary focused on 40 Days of Life Themes  

 
Vocations Expo: March 19, 2022, 10am-3pm, Our 
Lady of Peace Church and Shrine: Join us in celebrat-
ing the Feast of St. Joseph with lunch, entertainment, 
and a fun day of learning about different vocations and 
God's call for each individual. Make it a day with your 
family and bring friends of all ages!  
 
NEW DATE!  
Sunday, May 15, 2022 - Revs vs Sems: 6 pm Doors 
Open, 7 pm Tip off at St. Francis High School. Join us 
for a fun night for families and friends to cheer on their 
favorite priests and seminarians in an epic basketball 
game. Visit www.dsj.org/catholic-life/vocations/revs-
sems/ 

 

"REBOOT!  With Chris Stefanick at 
Queen of Apostles 

 

An event three years in the mak-
ing...and two years on hold.  But 
COVID isn't getting the last 
word.  The time is now—so get ready 
to REBOOT! Wednesday, March 
23rd at 7pm will be a night that will 
change your life!  If you bought tickets 
to the talk originally scheduled in 
2020, please contact Kristie Manning 
(kristie.manning@dsj.org) to make 
sure that we have you on the 
list. Chris is one of the most sought 
after Catholic speakers on the circuit-
-you do NOT want to miss this oppor-
tunity! Tickets are still available online 
at https://reallifecatholic.com/events/
rebootsanjose/. 
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513459 St Lucy Church             www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS

14830 Los Gatos Blvd. #105

(408) 356-1166

Head Start Preschool
APPLY NOW!

 Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

John Wheeler Insurance Agency Inc.
AUTO, HOME, LIFE, BUSINESS, HEALTH, PET

John Wheeler, Insurance Agent
(408) 378-3403

john@wheelergrp.net • www.wheelergrp.net
2470 S. Winchester Blvd., Suite A, Campbell, CA 95008

Across the street from Safeway in Campbell - Located next to Enterprise rental car easy parking

WWhh ll II AA

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: RushT@jspaluch.com

Call Traci Rush
925.239.1401

www.jspaluch.com

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Download Our Free App or Visit
https://www.oneparish.com

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System
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